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DEBRECZEN
POLlíIKAl, TABS AB ALMI és E ÖE Q A2BÁSZ AT I H1BLAP.

A ^ehreczeni es vidéki du^otlensé^i párt« közlönye.
Megjelen naponkint, péntek es vasárnap kivételével.

Hirdetést ülj.
Bégy hasábos parit «őrért 5 tor. 
Hacyubb terjedelmti a többest*» 
hirdetések aJkn »serini' a i a $- 
olcsóbb árért vétetnek fal, 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetést vagy reclaioot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár

aRyiltére-heo asocjlaa? kdsle 
■day »indán petit sut» »0 6» 
Eirnaiéaak felvétetnek a kiats 
hivatalban, KUTABI I.hbnyv- 
nyomdájában, valamim HOBBI 
üáN H. kösv. irodájában iit 
Név nélkül vagy bérmenteti énül 
beküldött levelek nem vétet, 

nek figyelembe.

Kéziratok viasza ne* 
adatnak.

A tornászat.
Debreczen, okt 23.

Bármily hajszál hasogat ők Jegyű ,k is, ez 
oly sokszor vitatott kérdésnek megoldásánál, 
hogy t. i. az emberre nézve mi a legfdbb jó, 
végeredményében mégis az egyszerű ember 
józan eszének szüleményéhez jutunk el, ahhoz 
az örök-igazsághoz nevezetesen, hogy „ha 
egészség van, minden van.“

Valóban ! van-e, a ki kétségbe vonhatná, 
hogy úgy egyesek, mint testületek, valamint 
nemzetek boidoguibatásának alapja az egész­
séges életfejlődés ? Első pillanatra szemünk 
elé tárul az az óriási külőmbség, mely a be­
teg ember, beteg társadalom és beteg nemzet 
között egyfelől, másfelől az egészséges egyes 
és összeség között észlelhető.

Igaz, hogy a beteg kifejezés átvitt érte­
lemben is használtatok ezekre, ámde ezen át­
vitt értelemben vett beteg->egeknek legtöbb- j 
szőr a szó szoros értelmében veendő beteg- ! 
ség e az oka ?

Hogy többet ne mondjunk, a hatalmas 
Rómát mi döntötte sírba ? Bizonyára nem 
más, mint az elpuhuiás, az elbetegesedés. — 
Avagy az életerős ember, mikor mond le 
minden reményről, és mikor tűr mindent, mint 
a ma született tehetetlen gyermek ? Bizo­
nyára nem ereje teljes érzetében, hanem n 
sorvasztó betegség kínzó karjai közt.

Tudva mar, hogy mi az embernek ön­
maga iránt is első kötelessége, hogy t. i. ma­
gát életerős és munkaképes tagjává nevelje I 
családjának, a társadalomnak, az allamnak, i 
egyszóval egész nemzetének, de egyszersmind ■ 
önmagának is, nincs egyéb hátra, mint áldó ; 
zatok árán is hatalmunkba ejtem azon eszkö- ! 
zöket, melyek segélyével kötelességet betöl­
teni a minden czéljanak alapját megvetni ké­
pesítve lesz.

Ezen eszközök között első helyen éppen 
az áll, melynek birtokba vétele a iegkeveseob, í 
sőt mondhatni semmi áldozatot nem kíván, > 
Éppen ezert megmagyarázhatja az a közöny, 
melyet a harczias és lovagias magyar nemzet 
egy része mai napig sem bin, vagy nem 
akart leküzdeni e térén. Ez az eszköz nem 
más, mint a mindnyájunk előtt ösmeretes tor­
nászat.

Nincs iró, ki ne dicsőítette volna, nincs 
költő, a ki elragadolag ne énekelte volna 
meg az edzett fértiui kar s az erős, egészsé­
ges, dalias külső bűvös hatalmat. Vagy taian 
eppen — a mi gyakran szokott megtör­
ténni — e sokszoros emlegettetés tette volna 
közönségessé a tornászától?

Pedig bizony nem közönséges dolog az 
és ne tegyük azt azzá soha, míg férfiúi ne­
vünkre büszkén hivatkozunk.

Emelkednek a társadalomban néha oly 
hangok is, a melyek a toraázástól való vona­
kodást hirdetik, tőt olyanok is, a melyek an­
nak ócsárlását kísérlik meg. — Az utóbbiak 
figyelembe sem jöhetőek, mert a kik — pe­
dig ugyan akuduak ilyen iziósüek is — a 
k véhazaknak a tetőtől le, a íö.dig füstben 
úszó, tüdőt és kedélyt ölő levegőjének nap 
hosszat élvezését össze merik hasonlítani az

A „9X2216221“ IÁB62AJA.

A SZÜLETÉS TITKA.
— Zola t-.mil. —

— Fianeziábol fordította: Bartók Jenő — 
(Folytatás.)

— Hogy tud káromkodni — édes Cle­
mentina s tréfálni igyekezett ; de szeme kőny- 
nyes volt.

— Drága Feri 1
— Nem akartam neked fájdalmat okozni; 

felelte Feri. Inkább elhiszem, hogy mint a 
mesebeli herczegnó, valami királyfiba vagy sze­
relmes, kit elzártak a börtönbe. Attól tartok 
azonban, hogy a királyfi igen későn szabadul ki 
a börtönből s ii igen korogok lesztek majd, mi­
dőn egybe keltek.

— ügy van ; te eltaláltad 1
— Ugyan ne kínozd már s légy komoly! 

— szólt közbe d’Abray asszony. Gendolj rá, 
hogy húsz esztendős vagy, s már nem gyermek.

— Igaz, már húsz éves 1 Hogy múlik az 
idő —- szólt halkan Clementina

Pillanatnyi csend állott be. D’Abray asz- 
szony és a kisasszony néma csodálattal, határ­
talan szeretettel tekintettek Ferire. Az anya 
szive egészen az övé volt. E merengtek a 
múlton s abban bizonyára megtalálták a gyer­
meket, kit felneveltek, ki az ó gondjuk alatt 
nőtt tel s ki most mar férfiú. Mi lesz majd 
Feriből ? Katona ? Megölhetnék; ennél a gou-

erót adó tágas tornateremmel, azok önma­
gukkal jönnek meghasonlásba.

Hanem az előbbieket kell inkább meg­
győznünk, ezek azok, kik mint felnőtt férfiak 
nem tartják compatibilisnek az ifjak közé 
vegyülni. Ez az, a mit közöny alatt értürk, 
ez az, mi az e téren buzgón munkálók törek­
véseit folyton bénítja

Nem az ifjak közé kell vegyülni a meg­
lett korú, vagy önálló társadalmi helyzetű fér­
fiaknak, hanem a magas czélt tartva szem 
előtt, az if.akat kell maguk köré gyűjteni és 
vezetve, buzdítva, férfiakká tenni. — Hogyan 
várjuk el azt gyermekeinktől, hogy magukat 
testileg is neveljék, edzett férfivá tegyék, a 
mikor magunk ellenkező példával járunk 
előttük 1

Az erő gyűjtésnek nem a harminczadik 
év, nem is a házasság — mint némelyek gon­
dolkoznak — szab határt, hanem a halált 
közelgetó végső elerő lenedés, mely — meg­
lehet róla mindenki győződve — annál ké­
sőbbén kopogtat be a boldog élet csarnokába, 
minél jobban használja valaki napjait erejének 
növelésére.

A 30 — 35 éves ember ne forduljon el 
kicsinyJőleg a tornateremtől azért, mert nem 
kísértheti meg az ifjúi ügyességhez és erőhöz 
illő „óriási kelepet“, hanem végezze a köuy- 
nyebb, erejenek megfelelő, de még mindig 
erőt adó gyakorlatokat. — Mindnyájan belát­
ják idővel, hogy p. o. a mi debreczeui torna- 
egyletünk tagságáért járó csekély összegűek 
(egész éven át mindössze 4 forint- 
n a k) sehol sem szerezhetik meg oly ma­
gas, kiszámithatlan kamatját, mint ezen az 
utón.

Ne tétovázzunk tehát soká, mert az idő 
ejar, hanem seregeljüuk minél nagyobb szám­
mal azon, az önmaguk, a csa ád es a nemzet 
érdekét jól felfogott derék tornászok által; 
kibontott és fennen lobogtatott zászló alá, : 
— melynek jelszavai: „E r ó“, „Éré ly“, 
„E gyetértés' ős félre téve közöny ün- j 
két, e nemes ezéira nyújtsuk segítő jobbunkat 
s valósítsuk meg már valahára a harmadik j 
jelszót is, t. i. az „ Egyetértés"-t 1

Egy jreterán tornász.
— Országgyűlés. Á képviseióház okt. 22. j 

ülésén a közutakról szőlő törvényjavaslatot ! 
tárgyalták, mely javaslatban Pap Elek a me- * 
gyei autonómia megsértését látja. Hevesen 
kelt ki a javaslat ellen. — Utána Borosa 
Béni beszélt, védelmezve a javaslatot, de — 
a mi a inaméiukokuál ma már szokásos — 
oldalvágásokkal Baross Gábor ellen. Beöt­
hy Ákos a parlamenti eljárást ostorozta. Ki 
fejtette, hogy minden ülésszak megnyitásakor 
trónbeszédnek kellene lenni, hogy a törvény- 
hozás tájékozva lehessen a kormány teendői­
ről. \ éóül kijelenti, miszerint nem hiszi, hogy 
a Tisza Kálmán n.-váradi beszédét ilyen troa- 
beszed helyettesítőnek el lehessen fogadni. 
(Nagy derültség.) Baross Gábor védte ja­
vaslatát. Az ülés vegén Szapáry Gyula gr. 
felelt a szegedi rakpart ügyében tett iuter- 
pellácziúra; uem tudja mikor, de Ígéri az 
íratok beterjesztései.

— Belföldi hírek. Lonovics József, Csa­
nádi főispán jubileumát, fényesen ülték meg

dolatuál elrémültek A diplomáciára gondoltak, 
mert Feri oly előnyös külsejű, értelmes és 
finom modorú volt, hogy ezen a téren csak 
hamar fényes pályát futhatna be ; — de ak­
kor mindig távol lenne tőlük. Abban állapod­
tak meg, hogy Feri saját tetszése szerint vá­
laszthasson pályát; hogy ezt reá ,s az Istenre 
kell bízni, ki azzá alkotá, a mi jelenleg s ki 
őt majd az igaz útra tereli és megtartja szá­
nunkra, mint eddig megtartotta. Azt is mond­
ták, hogy háládatlanok lennének, na nem bíz­
nák magukat a gondviselésre

Nem volt-e tapasztalásuk, hogy a gond­
viselés őrködik álmaik felett, s a legnagyobb 
szerencsétlenségből is ki tud venni oly sugárt, 
a mely boldogít. S különben nem várba inának - 
e még ?
1 x flu!eri oly sokszor ismétlő, hogy boldog 
körükben nincs más vágya, minthogy minél 
tovább itt maradhasson. Nem volt más dics­
vágya, minthogy szeretetőket élvezhesse s a 
mennyire csak tehette, mindig társaságukban 

• ozorgaimasan végezte tanulmányait s 
húsz éves létére elnyert már két tudor! fokot, 
értett a fegyver forgatáshoz és kitünően lova­
golt. Ezen leiül gazdag is volt s minthogy 
nem volt szüksége küzdeni a legszükségesebb 
dolgok után, mindent elérhetett.

Um ! szólt Feri olyankor, midőn 
a választandó életpálya került szóba ; — ti 
mindig arra gondoltok, hogy valami életpályát 
biztosítsatok nekem .. , De én, ... én magam 
találtam fel azt, a mi hiányzott. 8

— És az ? — kérdezé d’Abray asszony.

Makón. „A hét“ ez. társadalmi, iro- 
i dalmi és szépművészeti folyóiratot indít meg 
j Kiss József, az ismert költő. Vádnál A s* 
dór, a tapolezai kerület orsz. gy. kép­
viselője, ki már volt függ. és antiszemita is, 
belépett a szabadelvű clubba. — A d u n a- 
s z e r J a helyi igazolt választás viszsza- 
éléseinek ügyében tegnap ítélt a törvényszék 
Perbiumota főbünösí, a kire két íz­
ben i vesztegetés is rábizonyult 500 írt pénz­
bírságra esetleg 50 napi elzárásra Ítélte. A 
többi vádlottat, a kiket megvesztegettek 2 
írttól 50 írtig terjedő pénzbírságra ítélték. 
A kir. ügyész súlyosbításért^ felebbezett.

— Külföldi hírek. CanTotT^elnök rövid 
id- u Algierba megy s a fontos franczia gyar­
matot beutazza. — A német császár 
— ki most az olasz királynál időzik — Ma­
gyarországon keresztül utazik haza Konstanti­
nápolyból- A „P. N.“ szerint november 7, 
8, vagy 9 ikén utazik át a külön vonat Sza­
badkán, Zimonyon, vagy Budapesten, de Bé­
cset ezúttal nem érinti. Baross Gábor mi­
niszter hir szerint Zimonyig menne elébe. — 
János íóhe rezeg Párisba érkezett ; 
hir szerint minden czimeiről, tisztségeiről 
s rangjáról leköszönvén, több évig marad a 
küllőidén. — A franczia akadémia 
oagy dijját Vieiíe ifjú franczia mérnök kapja 
ez idén, ki a füstnélküii lőport találta fel. — 
A német trónbeszed ketuj hadtest 
alkotását helyez kilátásba, továbbá a tenge­
részeti költségek emelését, uj bank-szocialista 
törvényt, gyarmatügyi-osztályt s hitelt kelet- 
Alrikának. A uékét biztosítva mondja. — Co­
burg í erdinánd Londonba utazott. — 
Albrecht feherczeg Madridba utazott, 
unokahuga, a regensnó látogatására.

A Móricz-család tragoediája,
Debreczen, okt. 23.

(r. e.) Nincs annál szerencsetlenebb vér- 
sóg, mint a melynek rövid idő alatt három 
tagja műit ki e napokban erőszakos halállal 
ezek kelteje gyilkosság utján.

Ha igaz a modern tudomány átérik- 
lési theoriája, akkor a Móricz család 
történetét siessen tanulmányozni, a ki ezen 
elméletnek hive. Imé, itt a rettentő csaádfa,
a melynek égbekiáltó tanúságai méltók arra, 
hogy megirassauak.

Néhai Móricz János.
Neje özv. Móricz Janosné.

(Eietbvn van; a nagy vagyonból fejenként 180—200 
Irtot adhatott gyermekeinek s agg korában baromfi-há­

zalással tengette napjait.)
Gyermekeik:

I.
András.

(Saját fia gyilkolta meg.)
Első nejétől fia :

1. András.
(Nejétől elvált. Érte a család 30.000 forintot fize­

tett ki.)
Második neje szül.

Bik falvi Erzsébet,
(Saját leánya ölte meg.)

Éttől gyermekek :
2. József.

(Apját ölte meg.)
3. Erzsébet.

(Anyját ölte meg.)
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II.
Gábor.

(Magát felakasztotta.)
III.

Juliánná.
(Férjétől elvált, magát felakasztotta.)

IV.
József.

(Apoldában élt s összeiérhetlen természete folytán 
koldus társai mankóikkal verték 

agyon.)
V.

Mária.
(Alkohol-mérgezés folytán halt meg g a kartség árká­

ból szállít,ák be a holttestét.)

Tudvalevő, hogy régi családokban, Így a 
Habsburg-dynastiában, nemzedékenként jelent­
kezik az eskór szörnyű nyavalyája. Ezen 
az emberi szabad akaratot megbénító, de a 
szenvedélyeket őrületig fokozó betegség ural­
kodott a Móricz-családban s így annak bűnei 
s o k tekintetben inkább tartoznak az 
elmegyógyászat, mint a büntetó-codex szab­
ványai alá.

E család története tehát szörnyű a múlt­
ban, képzelhetlenül rémes a jelenben s a mi 
már magában példátlan, s minden Pitaval 
daczára párját nem lelő iszonyatot még messze 
fokozni képes, az ama körülmény, h o g y a 
tragédia befejezve nincsen.

Hátra van még az apagyilkos fiú, Mó­
ricz József alakja. A ki a végzet működését 
ösmeri, a ki fogla kozott az emberi lélek rej­
telmeinek szemléletével, az (ha nem is füg­
gene egy szerencsétlen felett a törvény Damoc­
les kardja) előre tudja, hogy az emberiség­
nek e legnyomorultabbja is borzasztó szerepet 
kell hogy kapjon a tragédiában.

Övé lesz az utolsó felvonás. A bitón 
veszti-é el Mars különös igazságszolgál tatása, 
vagy az oly szeszélyes katonai statusban re­
mélhető az, hogy most, vagy későn, nagyon 
későn még egyszer viszontláthatja a földet, 
melyen bölcsője ringott s a hol öröm és bü 
töltek ei itju korát, sürü változatban : egy­
aránt halott lesz ó márs élete egyaránt kataiz- 
trolttul tekiuteudi. Ez elveszettnek lótele 
igy is hasonlítana a madáréhoz, mely kalicz- 
kában született s szárnyaszegetten nyerte 
vissza szabadságát.

A meggyilkolt apa sírjánál csak oly nyo­
morult lenne, mint érette, oh 1 csak is érette 
csufui elveszett szeretteinek sir hantján ál. A 
mi otthona volt, az űzné magától, messze 
földre pedig elkísérné átka. Meg kellene 
őrülnie, vagy önmaga keresné a kiengesztelő 
halait, ha a katonai hatalom meg is ajándé­
kozná egy nyomorult élettel.

Vagy a mostoha fivérrel kellene még 
éiet-harezot vívnia egy apáért, env va­
gyonőrt ?

Ez az, hogy megházasodjam.
— Te megházasodni ? Te ? kérdő bámul-1 

va Clementin.
— Ez a dolog sziveden talált! — felelte 

Feri De miután te csak igen későn akarsz i 
férjhez menni, kell, hogy én azt kiegyenlít- * 
sem azzal, hogy igen korán megházasodom. Mi ! 
baja eshetik e miatt a családnak ?

— Legyünk komolyak gyermekem 1 szólt 
közbe d Abray asszony. Te és a házasság! Te 
bizonyára nem gondolsz arra 1

Igen komolyan gondolok anyám 1
— És miért ?
— Mert szerelmes vagyok.
— Ez nein ok.

Azt hiszem ez a legfontosbb.
— A te korodban ?
— Húsz éves vagyok, az jól tudom. Ez 

azon kor, melyben atyám nőül vett tégedet. S 
nem volt-e ó boldog veled, nem tett é téged 
boldoggá ? Én nem ismertem, majdnem ugyan­
azon perben halt u eg, midőn én születtem; 
—; de titeket oly sokszor látlak könnyezni 
felette, hogy bizonyára méltó a legérdemesebb 
érzelmeinkre.

Clementina és anyja igen fel voltak in­
dulva, hallgattak. Feri ez elhatározása rögtöni 
volt s őket nagyon meglepte, de nem tagad­
hattak meg attól, minden jogosultságot. A ko­
rai házasságot nem szokták ellenezni a jó nők ; 
— ók ebben a szerelem és ifjúság szentesíté­
sét látjuk. Végül, mielőtt e határozatáról bő­
vebben nyilatkoztak volna, tudniok kellett, hogy 
mily nőről van szó.

kér

(Folyt, kör.)

~ És hogy történt mindez ? ■ 
reszkető hangon d’Abray asszony.

— Hogy ismerkedtél meg vele ? — tet­
te hozzá akaratlan féltékenységgel Clementin.

— A történet egyszerű. Láttam, hogy fia­
tal es csinos, deréa es szeretetreméltó ; — 
én megszerettem. — Azt hiszem, hogy én is 
tetszettem neki. Nem is késtünk ezt egymás­
nak megmondani s hogy teljesen biztosak ie-
gyux \!Zt, határozluk’ h°sy beszólni fogunk 
szülőinkkel, mint azt jól nevelt gyermekek 
teszik, kik tudják, hogy szülőik nem fogják 
ellenezni elhatározásukat. Ez az oka a miért 
én az egész dolgot, kedves anyám és testvérem, 
veletek közlőm.

— Lehetséges e mindez ? — kiáltá 
Celementioa, még ha legalább ismerném 1

— Hiszen láttad ma reggel, ott volt 
hangversenyen.

— Istenem ; — nézd csak anyám — fe­
lelt Clementina — ez ama fiatal leány lehet, 
a kiről neked az imént szóltam. — A mint rá 
emlékezem, az éppen oly naiv, mint elragadó- 
nak látszott.

Feri őrömteive tapsolt.
— Elragadó 1 Valóban elragadó 1 S 

nem én állítom, hanem te. Ó kék ruhában 
volt.

— Igen s egy hölgy kísérte, ki azonban 
nem látszott anyjának.



A tragédia nincsen még befejezve !
Pedig mi már jól tudjuk, hogy abban a szo­

bában, a melyben halált, vagy kegyelmet je­
lent Móricz Józsefre nézve egy aláírás, tér­
del egy fejedelmi hölgy a jó, a népszerű, a 
nagy hatalmú lérj előtt s kulcsolt kézzel, 
fuldokló zokogással könyőrgőtt emberi irgal­
mat a nyomorult számára, kit Isten úgy is leg­
súlyosabb büntetésével sújtott a föld poráig...

*

Ki az örökös ?
E kérdés nagyon bonyolult s hosszú per­

nek lehet szülő-anyja. Mert annyi tény, hogy 
Móricz József, mint apafiyilkos, az apai va­
gyonra igényt nem tarthat, — úgy de fennt- 
áll az örökösödési joga Móricz Erzsébet után 
— igen de Móricz Erzsébet meg anya-gyil­
kos volt (ha ugyan azt a hátra hagyott, levél 
daczára rá lehet bizonyítani), igy ő az anyai 
örökségtől esik el. Növeli a bonyodalmat az, j 
hogy Móricz András közjegyzői okiratban, 
mondott le az apai és mostoha anyai örökség- ] 
ről mostoha testvéreijaváya, de 
ezek közzül az egyik apagyilkos, a másik mep 
anya-gyilkos volt: már most hogy igazítják itt 
el az őrökségi kérdést ? Ilyen bonyolult per, 
mint ebből keletkezik, aligha fordult meg egy­
hamar a törvényszék előtt!

Más oldalról vettük s megjegyzés nélkül 
közöljük a kővetkező sorokat:

A „Debreczen“ azon véleményét fejezte 
ki, hogy a Móricz-vagyon örököse, az egyetlen 
élő fiú, Móricz József lesz. E d d i g a felte­
vés helyes, mert Móricz József ama sorok 
írásakor még élt s apagyilkosságért 
elitélve nem volt. Előre pedig jogilag a be 
vallás daczára sem tekinthető apagyilkosnak, 
mert hiszen megeshetett volna, hogy a fivéréért 
rajongó s a halálra úgy is elkészült Móricz 
Erzsébet kijelenti utolsó levelében azt, misze­
rint mint az anyját, úgy ő ölte meg az apját 
is, Móricz József pedig nagylelkűségből vál_ 
lalta magára a gyilkosság vádját. Föltehető 
továbbá, hogy erre nézve elegendő bizonyíté­
kot is lehetne Összehalmozni.

Eltekintve mind ettől, tény, hogy a régi 
s azóta (túl. képeni magyar magánjog nem 
létében) uj törvénnyel meg nem döntött ma­
gyar törvény (p. o. az Ulászló, Mátyás kirá 
lyok idejéből! törvények) értelmében, szülő 
gyilkos az e szülő utáni örökség­
ben részes nem lehet. Ha Móricz 
József apagyilkosságért elitéltetik, akár ma­
rad életben, akár elhal, apai örökségre nem 
számíthat. Az ő halála esetében pedig az 
anyai vagyon — természetesen — a Bikfalvi- 
rokonokra száll át, mivel az anyagyilkos nő­
vér után szintén nem szállhatna senkire anyai 
örökség. E perczben még a Móricz Erzsébet 
anyagyiikossági bűne sincsen teljesen felderít­
ve. Erzsébet után örökölhetne azonban 
a fivér apai vagyont, mely most már oldalági 
örökséget képez, a mely, halál esetén, Móricz 
Józsefről a felfele menő rokonságára, a nagy­
anyára szállana által.

Ennek örököse lehetne egykor vélemé­
nyünk szerint ifj. Móricz András, ki már ki- 
elégittetett apai részről, mostoha testvérei 
után pedig nem örökölhet.

A zártat.
Igaz az, a mit tegnap irtunk, hogy Mó­

ricz József ügygondnoksága alól Kovács Jó­
zsef debreczeni ügyvéd felmentetett s ezen 
ügygondnoksággal Dr. Kardos S. bízatott meg, az 
esetleg jelentkező, többi örökösök részére azon­
ban Kovács József ügyvéd az ügygondnok. 
A leltározás a tanyán még nincs befejezve, 
a háznál meg éppen meg se kezdetett. Ma d. 
u. P a k s y Imre kir. közjegyző, Kovács 
József ügygondnok és B i k f a 1 v i István 
kimennek a Halápra, a leltározás végett.

Visszaemlékezés külföldi uta­
zásomra.

— A „Debreczen “-nek irta: Szűcs István, a m. tud. 
ak. lev. tagja. —

(Folytatás.)
Bármennyire tisztelem is a talárt, 

melyben utitársam öltözködve volt, még is 
me£jegyzém, hogy nézetem szerint embernek, 
mint őnczőlu lénynek az lévén rendeltetése, 
miszerint ó, minden őt érdeklő do gokról kellő 
világosságot szerezzen magának, nagyon ter­
mészetesnek látom, hogy csak oly állam lehet 
teljesen megelégedve magával, melynek értel­
misége tisztába van a kózügyek folyásáról, és 
képviseleti utón részt vesz a tői vény hozásban 
és közigazgatásban.

Különben — mondám — saját tapaszta­
lásom után állithatom, hogy az angol és fran- 
czia nép oly öntudatos vallásos oensőséggel 
bir, melyhez hasonlóval vajha minden mán nép 
dicsekedhetnék!

Beszélgetésün közben kiérezvén utitár­
sam, hogy bennem a mai catholica vallás kő­
vetőjét nem találja fel, nem hogy tartózko­
dóbb, de sót annál elózékenyebb és figyel­
mest) álláspontot választott. Felemlítő egyebek 
között, hogy a XVI-ik században megtörtént 
vallásos reformatio, habár az emberiség értel­
mének felvilágosítására hasznosnak bizonyult, 
de ugyanannyit ártett a bekövetkezett hit­
szakadás által a vallásos érzelemnek és erkök 
csiséguek, s én felelém: A retovmátio, mint 
elózó okoknak okozatja, a hit dolgában na­
gyon elhatalmazott visszaéléseknek sok időre 
bevágta az útját, a gondolkozni szerető embe­
reknek alkalmat szolgáltatott elmélkedésre, s 
á r. catholica vallásban megmaradt híveket

debreczen

. Móricz Erzsébet.
A gyilkos és öngyilkos leány, mint em­

lítettük, epileptikus betegségben szenvedett s 
hajthatatlan makacs természettel bírt, mire 
már tegnap is hoztunk fel példát. Egy Ízben, 
midőn megharagudott, azt is mtgiette, hogy 
3 teljes napon keresztül ült egy zsölye-szék 
ben, a nélkül, hogy tápszert vett volna ma­
gához. Csakis ily megfejthetetlen, makacs 
j<>íem volt képes oly tettre, a melyet véghez­
vitt^_____ ■■ :

Választások a vármegyéken.
Debreczen, okt. 23.

Gróf Teleki Géza belügyminiszter kör­
rendeletét intézett a megyékhez, melyben fel­
hívja az egyes törvényhatóságokat, hogy a 
választást deczember hó folyamán oly módon 
ejtsék meg, hogy az uj tisztikar január 1-én 
megkezdhesse a működését. E körrendeletében 
a miniszter lelkűkre köti a törvényhatóságok­
nak, hogy csak olyanokat válasszanak, a kik 
a megkívánt törvényszerű kvalifikáczióval bír­
nak. Érdekes része a különben már ősmert 
körrendeletnek, melyben a következők foglal­
tatnak :

Minthogy pedig a tiszti állások betölté­
sének nem az alkalmazás keresők megélhetési 
érdekeinek kielégítése, hanem egyedül és ki­
zárólag csak az képezi a czélját, hogy a köz- 
igazgatási teendők kielégítő ellátása, szakkép­
zett és kifogástalan munkaerők megválasz­
tása által biztosittassék, azon reményemnek 
adok kifejezést, hogy a vármegye közönsége, 
a tisztújító szék alkalmával a „személyi avagy 
családi érdekeken alapuló jogosulatlan igények 
mellőzésével, csak is oly egyéneket fog bizal­
mára érdemesíteni,“ kik megnyugtató kezes- 

I séget szolgáltatnak arra, hogy nagy felelős­
ségei járő megbízásuknak a köz és államér­
dekeket minden irányban kielégítő mértékben 
lesznek képesek megfelelni.

A belügyminiszternek ez a gyöngéd fi­
gyelmeztetése nem fog tetszeni némely klikk­
nek, de közhelyesléssel fogadja minden igaz 
barátja a közigagatásnak. Ideje valahára sza­
kítani ama rendszerrel, mely pusztán családi 
okokból legtöbbször hivatlanok és képesítet­
lenek előtt nyitotta meg a közigazgatási pá­
lyát nem is kárára a közszolgálatnak és az 
autonómia erkölcsi hitelének. Remélhető, hogy 
a miniszter figyelmeztetésből levonják a kö­
vetkeztetést az úgynevezett k 1 i k e k is.

A kigyósi régi templomról.
Csaroda, okt. 18.

— A „Debreczen“-nek irta : Bay Ilona. —
Beregvármegyében fekvő Kigyös, vagy 

mint hajdan nevezték Kevices helység refor­
mátus templomát az idén renoválták, a régi 
mészkéreg alatt a templom falán : anjoukori 
freskókra találtak. A freskók túlnyomó színe 
czinóber vörös, és kék, s a nói arezok rajta 
művészi kivitelűek. A másik freskó tiarás 
püspököt, — előtte térdeplő férfiút ábrázol, 
es ama freskó II Endre királyunkat, Jakab, 
prenesztei püspökkel tünteti föl, továbbá, a 
freskók megtekintése után, a beregvármegyei 
főispán, a képeket — hogy a további rongá­
lástól megóvja : viaszos vászonnal ragasztana 
be, és a templom, állítólagosán freskókkal 
telt falát, elrendelte : „újabban meszeljek be.“ 
Ama hir hallatára, kíváncsiságtól nógatva, 
szorgos teendőim közepeit, befogattam, s Kí­
gyósra hajtattam.

A nyájas szőlőhegyek ölében nyugvó Be­
regszász várost elhagyva, a kora ősz iuval- 
mától sárga piros koloraturaval sávolyozott 
termetes fák, — törpe cserjéktől szegélyezett, 
— a hegyoldalban vájt pinezék fölött épült

arra indította, hogy azok már csak az egy­
házon kívül állók ostroma elleni védekezés 
szempontjából is, annal inkább ragaszkodjanak 
ősi vallásukhoz áz újított vallásnoz szitókat 
pedig arra sarkalta, hogy ók minden hatal­
mukban álió eszközzel védjek azon vallást, 
mely nekik a leikiisaieret szabadságát biztosítja, 
és igy a reformatió, csakis a képmutatók s 
hithagyok számat apasztotta, kik többet ár­
tanak, mint hasznainak az egyház közsé­
geknek.

Elvégre beszélgetésünk folyamában ki 
jött az is, hogy az eu szerzetesem, mint rend- 
tag Magyarországon is járt, s másfél évig la­
kott, s magyar hazánk ügyeit meglehetősen 
ismeri, mi több magyar nyelven is meglehe­
tősen beszél. Ide vonatkozólag felemlítő azon 
külőnezködéset a magyarorszagi reformátusok­
nak, miszerint azok habár magokat keresz­
tényeknek tartják is, magokat, keresz­
tyéneknek nevezik, s válaszolám: Ha a r. 
catliolicusok, magukat magyar nyelven k e- 
resztenyeknek írjak, az ellen nekünk 
magyar reformátusoknak semmi szavunk nem 
lehet, feltéve, hogy ez esetben a keresz­
tény szót a kereszt gyökér szótól szár­
maztatják, mi ugyan ebben magyarországi 
reformátusok eróso téren látszunk áilani, mert 
mi a keresztyén szót a latin c h r is­
ti a n u s szótól származtatván, valamint a 
Hadrianust magyarul Adorján, a 
Sebastianust magyarul Sebestyén, 
a H o s 11 á t magyarul ostya szóra for­
dítva adjuk; azonképen a christianus 
szót is, mert csak nyelvanalogiai következe- 
tosségból is keresztyén szóval kell ki­
fejeznünk magyarul.

Különben abból, hogy mi magyar refor-

: borházak előtt hajlongó utón, a hegylejtőről 
gyorsan gurultam leíelé.

A szüret folyamában volt; a borházak 
előtt szüretelő nép sürgölődött, a szőlő tőkről 
az útfélre piros sárga hamvas gerézdek moso­
lyogtak, s az Alpok tiszta légáramlatára em­
lékeztető légben, a nyájas októberi napsugarak 
mindent bearanyoztak.

a hegyszoros korlátolt látkőre egyszerre 
szét lebbent, s a hegyhágó alatt föltárult pa­
noráma, tekintetemet fogva tartá. A tágas 
hipehupás fennsíkot a beregvármegyei ugyne^ 
vezeti Felvidék hegylánczolata indigó kékben 
öltözve zárja be, s arra szelíden emelkedő 
hegység hátterén az öreg Kárpátok imponáló 
magaslatban, finom ködbe burkolózva bámul­
nak le a vidékre.

A tisíta légben hosszú fehér szálak, né­
piesen ökörnyá!ak úszkáltak, eleven zöld ve­
tések, akkor sárga letarolt mezők, a völgyet 
hellyel átkuszált sötét erdők mögött felnyúlt 
temp'om tornyok, egybevéve, festői képletet 

! alkottak, melynek érdekét a tájhoz kapcsolt 
történelmi múltak még fokozzák, mert Bereg- 
vármegyének gyönyörű múltja van ; minden 
göre : a történelem lapjait nyitja föl. Bereg- 
vármegye, Szathmárvármegyének hajló szép 
rónája : Tnökölyi Imre, II. Rákóczi Fe.rencz 
zászlóit lobogtatja elénk. A Kárpátok : hon­
foglaló ősapáink bevonulását mondják el. — 
Beregszásztól a Felvidéknek hajló rész : az 
Árpádház, az Anjouk uralmáról regél.

A honfoglalási idő) korszakában, Bereg- 
vármegye nagyrészt lakatlan ósrengeteg volt; 
s ama rengeteg egy részét, a mai Nagy-Bereg 
mezőváros környékét, — föl egész Munkácsig, 
az Árpádok birtokolták. Nagy Bereg és Lom- 
perthíza (a mai Beregszász) fejedelmi magán 
birtokokba királyi vadászok, sólymárok ta­
nyáztak, s az ős rengetegek bölényekkel, min­
dennemű vadakkal, szárnyasokkal bövölkődvén, 
a fejedelmi ház tagjai gyakran el-el látogat­
tak. A mai Bereg mező városnál klastrom is 
emelkedett, s ama erőd várnagya 1312-ben. 
Péter nevű fóember volt.

1233-ban II. Endre királyunk fényes kí­
séretével, táborával, a nagy-beregi rengetegek­
ben tanyázott, és ott az egyházzal kötött 
egyezményét, Jakab prenesztei püspök, s pá- 

; pai követ előtt, esküvel erősité meg. II. Endre 
a beregi rengetegekben táborozván, Béla her- 
czeggei békült ki.

A történelmi eseményekhez a népmon­
da, még azt is hozzá teszi : II. Endre kirá­
lyunk, Jakab püspök előtt, a kigyósi határban 
fekvő úgynevezett „Klrálytábora“ térségen 
mondotta el esküjét, és hogy a Bereggel ha­
táros Alsó-Remete falu helyén a XI. század­
ban Salamon királyunk bujdosott.

Történelmi tény szerint, 1267 ben IV. 
Béla királyunk Nagy-Bereg környékét, mint 
magán tulajdonát, az 1241 iki tatár-járás al­
kalmával, javaiban kárt szenvedett egri egy­
háznak adományozta

I. Károly királyunk hitvese, a szép len­
gyel Lokietek Erzsébet királyné házassága, 
Lengyelországot Magyarországgal, mintegy 
egybe olvasztá, s a lengyel királyi herczegnő, 
Magyarország hatalmas királynéja Lokietek 
Erzsébet, fényes udvarával Beregvármegyében 
gyakran tartózkodott, az Anjouk a mai Be­
regszászban udvart tartottak, és a királyi pa­
lotások, Beregvármegye nemes ifjai valanak, 
s ha hozzá tudjuk Lokietek Erzsébet királyné 
vidám, társaságot kedvelő kedélyét, elképzel­
hetjük : a jelenlegi szerény kis városnak, Be­
regszásznak, minő vidám, minő fényes napjai 
valának 1 . . .

Lokietek Erzsébet pompa kedvelő, élv 
hajhászó természete mellett, templomok kolos­
torok gyámolitásávai is foglalkozott, és kegy­
úri áldozatait nem csupán Beregszászra (mely­
ben akkor a Szaniszló rend apácza, Dominiká­
nus, és Ferencz-rendű kolostorok emelkedtek)
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mátusok a keresztyén szót nem a 
kereszt szóból kívánjuk szzármaztatni, 
senki ne vélje, mintha mi a kereszt név­
től idegenkednénk. Mert, hogy mi a kereszt 
fát, mint édes Idveznüuk érettünk való kiu- 
szenvedesének és halálának emlékeztetőjét 
kegyeletben tartjuk, ezt már a nagy­
heti időkben és nagypénteki inuep- 
napon gyakorolni szokott ájtatos imáink és 
nyomtatásban közkézen forgó énekeink is bi­
zonyíthatják.

Míg ekként vitatkoztunk, a leglovagiasabb 
módon egymással, telt az idő, az én szerze­
tesem kinek állandó telepe Aaschaffen- 
burg volt, mert útiránya változott, ieszáilva i 
a posta kocsiról tőlem búcsúzott, nyájasan 
kezet szorítva e szavakkal vált ei: „D e u s 
benedicat, utinam nosteresset. 
(Isten áldja, bár mienk volna.) Meghajolva, a 
uókért én is szívélyesen búcsúztam.. — Ő 
más irányban vette u:ját, én pedig München 
fele hajtattam, lévén elég elmélkedni valóm 
az emberi gondolkozás és észjárás külömbözó- 
ségének okairól.

München Bajorország fővárosa, a 
német kisebb rendű fejedelemségek székvárosa 
legszebbikenek egyike, fekszik az Izat folyam 
partján.

Jelenlegi fényét méltóságát leginkább 
1-só Miksa elébb bajor választó fejedelem, 
később bajor királynak köszöni, kinek is nagy­
szerű érezbeöntött emlékszobra, ott disziik 
München városa főterén. — Azt a ragyogást, 
díszt és kül csínt pedig, mely által München, 
az oda özönlőt utjaból magához bilincseli I. 
Lajos bajor királynak köszöni. . Valóban a 
város topographiájával megismerkedni óhajtó 
utas, ha bejárja nevezetesebb részeit e hely-

de a vidékre is kiterjesztette, s a nagy-beregi 
rengetegek fölött, Borsa vize partján emel­
kedő halomra, szűz Mária tiszteletére tem­
plomot, s a Pálosoknak kolostort építtetett, 
— és ama kolostort Kis Seregnek nevezték.

De haladjunk tovább, a Nagy-Beregnek 
vezető országúiról, a király tábora-térség mel­
lől balra térünk, s a döczőgős mezei utón 
kanyarogva, az ut sitiéi en ágyait ponyva sát­
rak alatt zsibongó czigány rajkók, Kígyós fa­
lucska román síylü, hirtelen búbos, szalmafö- 
deles házikóival, a falu fölött domborult hegy­
lejtőn épült torony nélküli ódon templom, ha­
rangláb, mindez, idylli benyomást gyakorolt a 
szabad természetet kedvelő kedélyemre.

A világtól elszigetelt kis falu jámbor la­
kói, idegenekhez szokatlan tekintetükkel, ugyan­
csak megbámultak.

A parochia elé hajtattam ; a lelkész be- 
regmegyei szívélyességgel sietett elém és a 
templomban kalauzolt.

Az ódon stylbea épült parochiális ház 
tágas udvarán, terebélyes gyümölcsfák «őzt. ha 
ladtunk a templomhoz vezető ösvényen, s az 
udvar hátsó részén, a templommal átellenes 
kis ajtónál bökkenve visszahúzódtam.

— Messze megyünk ? — kérdém a pap 
hoz fordulva.

— A templomba.
— Ama utón csakis tisztelendő ur jár, 

nemde ?
— A templomba mindenki ezen az utón 

jön — viszonzá a lelkész.
— Há ha a templom látogató ideggyönge, 

vagy éppen elaggott és nyomorék ?
— Akkor is erre jön.
— Enyje beh derék 1 Ha a végzet en- 

gemet okosnak alkotott volna, a mai kor ké­
nyelmeitől elkényeztetett, megviselt idegzetű 
nemzedéket én lesíerósités végett, Kígyósra 
küldeném, gondolám és megint lebámultam.

Az udvarkerités kis ajtaja alatt, széles 
és mély szakadék tátongott, a mely a templo­
mot a halom felső részével, a parocliiálól vá­
lasztja el. A vizvezető mély árok partján a 
parochia-udvarfelől, lábnyomokból alkotott 
ösvény vezet le a meder iszapos fenekére, 
mely fölött, a templom fölüli msgas pariban, 
természetes kőlépcső, meredek irányban húzó­
dik fölfelé; féloldalt háníatlan fasudarakból 
összetákolt fakorlát kinálkozék a fölfelé igyek­
vő támogatására. Ama templom-látogató ut, 
idegeneknek bizonynyal szokatlanul tűnik föl, 
s pár perczig gondolkodóvá ejtett. De mivel a 
különlegességek, rendesen magukra vonják 

í figyelmemet, a szakadék nyirkos agyag mere- 
! délyén, vidáman lépdeltem lefelé.

Az árok medrébe baj nélkül pattantam le, 
I azonban a barátságos sűrű iszap, kaucsuk 
czipőmet magánál marasztalta ; pár perczig, 
mint a gólya a réten, nekem is féllábon kelle 
áiíanom, hogy a süppedékből kivont, vastag 
sárrá sarkautyuzott czipőmet, szobaleányom a 
lábamra vonhassa.

Az árok partjában ékelt primitiv kőlép­
csőn följutva, a keskeny fasudarakból (a ha­
lom magaslatáról alá zugó esővíz felfogása 
végett) koczkásan egyberótt pali ön áthaladva, 
vegre a halom magaslatán, a lombok árnyá­
ban gondolkozó vén templom és harangláb 
alatt elterült gyepszónyegen állapodtam meg.

A templom hajója védbástya nélküli ma­
gas épület. A szentelj vastag, tömör boitive- 
zete, külső fala, a három ablak, szinökkel régi 
eredetre vallanak. A templom sxüz Maria tisz­
teletére épülhetett. A harangláb kis harangján: 
Saucius Paulus ora pro nobis 1 felirat olvasha­
tó ős már ama sorok is igazolják, hogy a ki­
gyósi temylom és zárda, a kis-beregi Pálosok 
kolostor fiókja volt. Kis-Beieg kolostort pedig 
1329 ben Lokietek Erzsébit királyné építette, 
aunalfogva a kigyósi kis zárdára kegyúri fi­
gyelmét Bzintéu kiterjeszthette.

A XIV. században Erzsébet királyné Be-

j nek, ha a Ludwigs strasset, Ludvigs 
jkirchét, az Universitás épüie- 
ä tét, a Glypthothékát (szobortér) 
Pinakothekát (képtárt), csak külsejé­
ben szemléli is, meg kell győződni, hogy ezen 
— mindnyájan egymástól különböző, de mégis 
összhangzásben levő s t y 1 b e n épült reme- 
kebbnéi remekebb épületek előállítása óriási 
pénzösszegeket emésztettek fel. Hát még a 
képésszobo r-tárak belseinea tartalma. 
Bizonyára ha én már elébb időben Bécsben a 
Belwederben, Drezdában a z ő 1 d k a- 
b i n e t b e n, Londonban a Brittische 
múzeumban, Párisban a L o i w r e palotában 
megfordulva nem szereztem volna fogaimét 
magamnak, a ritkaságok minő szempontjából 
megfigyelésére nézve; sóbálványnya kellett 
volna válnom gyönyörködéssel való szemléletén, 
oly műremekeknek, minőket még szem nem 
látott, — fül nem hallott, s az embernek 
elméje lel sem is gondolhatott. Az érezból 
művészileg öntött márványok, különböző fajai­
ból valóban inesterileg faragott szobrok, 
mind feltalálhatok ottan, melyek egyrészbeu 
Thornwaldseunek is ugyan, de leginkább Cor- 
ueliusnak és Scwtndahaliernek vesóje alul ke­
rültek ki.

A képgyűjtemények között rendezett 
sorban a leghiresb iskolákhoz tartozó művé­
szek festményei feltalálhatok. Éi mind ezen 
műkincsek ára kirótt adó utján a bajomén 
zsebéből került ki.

El lehet nézni a művész királynak saját 
alattvalói iránti szigorát. Oly tőkét teremtett 
Lajos király Bajorországnak, mely hosszú idők 
folyására biztosította bőséges kamatát Bava- 
riáaak,

(Folyt, köv.)
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regszászban udvart tartott, udvari gyóntatója a 
beregszászi pap volt, s ama körülménynek 
tulajdonítható, hogy Erzébet királyné 1364 
körül, Kigyós falut a beregszászi egyházhoz 
kebelezte.

Nézetemmel a kigyósi templom hajója a 
régi kolostor, s templom romjaiból javíttatott 
ki és emeltetett a jelenlegi magasságra. Föl­
tevésemet a falfreskók alantas és egyirányos 
helyzete is igazolja. A hajó vékony léczekkel 
egybeékelt deszka mennyezete is a reformatio 
korszakára utal. A keleti oldalon fekvő szen­
tély három ablaka, a nagyon vastag falba íül- 
keszerüleg mélyednek be és góth csúcsban 
végződnek, míg a hajó ablakai felül alattasan 
egyenesek. A szentélybe vezető boltív faragott 
kő s mint állítják, a kövön : a templom múlt­
jára vonatkozó feliratok vésvék, de melyeket 
nem olvashattam; a boltívet szintén bemeszel­
ték. A freskókat stm láthattam : viaszos vá­
szon födi el.

A többi beregvármegyei régi templomok 
mintájára, a kigyósi templom czifrán festett, 
reczézett kathedra mennyezete közelében, a 
régi kolostor maradványát pillantjuk meg: a 
vékony, rovátkás faoszlopoktól támogatott 
mennyezet es papi széket. Kár, hogy az ere­
deti élénk szinti mázolást, világos okkerrel 
vonták be.

A szentély ódon falai közt egykor meny­
nyi könny pergett, mennyi rejtett fohász röp­
pent cl 1 . . . És a vidék mily zord képet 
mutatott 1

A Kigyós fölött imponáló beregszászi 
hegy, a cserfa lombokkal koszoruzott Sárok- 
hegy pyramid szikla csúcsával (a hegy ormát 
jelenleg kőbányának használják) a messze táv­
lat egyben olvadt ósrengetegére nézett le, 
s a bólény-lakta erdők tövében, északnak 
terjedve, a több ezernyi hold területű Szer- 
nye mocsár búgó nádasával, most már a 
töbau nem létező csúszó mászóival, — vad­
madaraival zöldellett. A sárga, szűk, hideg 
állásban a világgal beszámolt szerzetesek 
imájukat morzsolták, s ablakukon az őszi szél 
kaczagva, minduntalan fülükbe zúgta: Me­
mento móri!. . .

Házunkra fönn maradt gyönyörű köve- 
gü lapok, családi czimerlevelek tanúskodnak a 
le ól, hogy a művészetben az egyháztagok mily 
jártasak voltak.

Föitehetjük tehát : a Kigyósi freskókat, 
ha például művészi kézre vallanak, a zárdába 
rekesztett tagok egyike készítette, mert a mo­
noton élet közepeit, az ezrekre menő vad- 
ludak, gémek, sirályok sivalkodásától kábított 
szellemnek, bizonnyal felfrissítő foglalkozás 
gyanánt szolgálhatott, ha a templomot, mely­
nek igéi az ó vádakkal terhelt lelkét eny 
hi tgettek, cgy-egy falfestménynyel díszít­
hette.

Állítólag, a templom szentélye alatt 
kripta vonul el, de melynek ajtaját eddig föl 
nem födözhettek. A freskók alkotója, vájjon 
nem ott nyugszik-e. . . átalán mik folytak ott 
le, a Beregszászban megfordult királyi udvar, 
vidám szórakozásai közepeit, a Kigyósi re­
meteségbe ellátogatott-e : Mind ezt, ki tudná 
elmondani 1

— Íme, az ajtó alatti üregben, nagy 
halmaz csontokra, és fönnálló csontvázakra 
találtak, szólalt meg a lelkész, s a megjelölt 
oldalajtóhoz léptem.

A templom karzata egyik szögletén vi­
lágos sárgával mázolva, száját föltátott óriás 
kigyó féle szörnyre lettem figyelmes. A far­
kát össze kunkorgató szörny-alak felett ol­
vasható : Kegios — Ama kép az I. Ferdinánd 
alatt keletkezett falu pecsétjét ábrázolja — 
Ugyan nem ama kigyó szörnyről szól-e a be- 
regszászmegyei néprege ? mert a rege el­
mondja, hogy a kigyósi határban szegelló 
Szernye tóban, hajdan oly óriás kigyó faj la­
kott, melyek embereket, állatokat ettek meg. 
A szörny állatok kiirtására egy második bá­
tor Opos nem jelentkezvén, a kárvallottak a 
Szernye tavat gyújtották meg, s az óriás kí­
gyók, mint a templom karzatán látható, két 
lábra emelkedve, a lángtengerben ordítoztak, 
s mikor a tűz elhamvadt, a kígyók nagy ter­
jedelmű oldalcsontjait is megtalálták. Hogy 
ama kigyó-féle létezett-e, a természetbúvárok 
fejtsék meg, valamint ama hagyom.ínyt, hogy 
a nagyon régi korban, Beregszász környéke, 
éghajlata, oly enyhe volt, s a bérezek szűk 
torkolataiban, meleg égalji növények disz­
leltek.

A kigyósi templom készletek közül egy 
nagy, arany búzavirággal kivarrott, fehér pa­
tyolat kendő, és rgy czintányér említésre 
méltó. A czintányér közepén a megváltó, a 
köröudön, domború medail alakban, a tizenkét 
apostol látható.

Továbbá, ami Kigyós falut illeti, el­
nevezését a falu határában folyó Kigyós pa- 
takátol nyerte, cs 1364-ben már községnek 
emlittetik.

1579-ben Sweadi Lázár, I. Ferdinánd 
hadi vezére, miután a beregszászi szerzetesek 
javait elfoglalta, Kigyós falut is a szepesi 
kamara igazgatósága alá helyezte.

HELYI H I KE K.
* Népesedés Okt. hó 13-tól okt. hó 19- 

ig született városunkban :I. Református: 
törvényes 16 fiú, 18 leány, törvénytelen 5 fiú, 
1 leány, együtt: 40 Halvaszületett 3 fiú. 
Áttért 1 nő. Egybekelt 7 pár. II. Éva n- 
g é 1 i k u 8 =0. III Róm. kathólikus: 
törvényes 3 fiú, 1 leány, törvénytelen 5 le­
ány, — együtt : 9. Halvaszületett 1 leány. 
IV. Zsidó: törvényes 1 fiu, 1 leány, — 
együtt: 2. Halvaszületett 1 fiu. Elveszhettek 
összes száma : 51, melyet ha egybevetünk az 
elhunytak számával (27), a szaporodás 24.

* Slmonffy Imre kir. tanácsos polgár- 
mester hazatért a fővárosból, hol arról érte­
sült, hogy a minisztertanácsban még elő se 
fordult azon kérdés, hogy mely városok fog­
nak kir. táblát kapni ? Minden erre vonatkozó 
eddigi kombináció tehát teljesen alaptalan.

* A száj- és körömfájás miatt a Horto­
bágyon lezáróit gulyák széthajtását a minisz­
teri leirat megengedte, de úgy, hogy a beteg 
marhák az egészségesek közé ne keveredjenek, 
hogy igy a további bajnak eleje vétessék. Az 
intéző bizottság úgy intézkedett, hogy a 
beteg marhák f. hó 26-án, az egészségesek 
pedig előtte való napon hajtassanak szét. A 
városi tanács határozata értelmében a juhok 
téli legeltetése a Hortobágyon nov. hó 4 én 
kezdődik.

* Nősülás a honvédségnél. Ő felsége e 
hó 7-én kelt elhatározással megengedte, hogy 
ezután a honvédségnél többen nősülhetnek 
„az első módozat“ szerint, mint eddig. Min­
den négy zászlóaljból álló gyalog féldandárnál 
12 altiszt és négy puskamüves, a három zász­
lóaljból álló gyalogféldandárnál pedig 9 al­
tiszt és 3 puskamüves és minden huszárez­
rednél 6 altiszt és 6 egyenlő állású egyén 
puskamüves, pzijgyártó vagy más mesterem­
ber nősülhet.

* Hány honvéd van ? A m. kir. honvéd 
ség összes létszáma, azaz anyakönyvi állomá­
nya — mint a Katonai Lapok írja — legú­
jabb adatok szerint a következő: 14 tábornok, 
32 ezredes, 33 alezredes, 70 őrnagy, 318 szá­
zados, 2346 hadnagy és főhadnagy, 205 had­
apród tiszthelyettes, 5 fötőrzsorvos, 7 törzs­
orvos, 120 ezred orvos, 215 főorvos, 48 se­
gédorvos, 33 főállat vagy alállatorvos, 210 
törzsőrmester, 209,248 altiszt és honvéd ; öss- 
szesen tehát 3430 tiszt és hivatalnok és 
209,663 altiszt és honvéd. Azonkivü van az 
anyakönyvi állományban 7399 ló. A gyalogság 
békeállománya: 1381 tiszt és hivat .Ínok, 
12,893 altiszt és legény ; hadiállománya 3548 
tiszt és 150,881 legény ; anyakönyvi állománya 
2932 tiszt és legény. Hiányzik tehát a hadi- 
állományra 616 tiszt rning a legénységnél fö­
lösleg van. A lovasság beke állománya : 268 
tiszt és 2903 legény; hadiállománya 549 tiszt 
és 14,766 leg eny ; anyakönyvi állománya 498 
tiszt és 26,690 legény. — Hiányzik tehát 51 
tiszt, mig a legénységet illetőleg itt [is fölös­
leg van.

* Egyház. A debr. ref. egyház jótétemé­
ny es árvái részére f. évben szükséges jlábbeli 
munkák nyilvános szóbeli pályázat utján ka- 
tároztatván kiadatni, e munka kiadása f. hó 
26-áu d. e. 10 órakor az egyház-tanácstermé­
ben fog eszközöltetni, mire a pályázni kívá­
nók ez utón is meghivatnak. Az egyházi 
árva tanulók f. hó 30-án jelenjenek 
meg a ruha mérés eszközlése végett, még pe­
dig a fiuk reggeli 8 órakor a lányok pedig 
d. u. 2 órakor. — Az egyházi árvák felsze­
relése foganatba vétetvén, az ahoz szükséges 
— körülbelül 80 méter szürke bélés-vászon, 
körülbelül 80 méter írisztől, körülbelül 300 
méter kalmük szállítására zárt ajánlat hirdet- 
tetik. A zárt ajánlat — a mutatványszövetek­
kel együtt — f. hó 26-ik napjának esti 6 
óiájáig adandó be.

* Derecskéről — bár kissé elkésve —
vesszük a következő sorokat: A derecskéi 
községi képviselő testület augusztus hó 24-ik 
napján d u. 4 órakor diszgyülést tartott, és 
Kossuth Lajost, az 1848-iki nagy esz­
mék megteremtőjét, a magyar nemzet felsza­
badítóját, a nagy bujdosót, ki az 1879. évi 
50. t. ez. 31. §-a értelmében megszűnik ez év 
végével magyar állampolgár lenni — szenve­
dése enyhítése végett — Derecske község 
díszpolgárává nagy lelkesedéssel el 
választotta; a díszoklevél kiállitta tásával 
Illyés Bálint kedves országgyűlési képvi­
selőnket bízta meg. r. I

* Eljegyzés. Dr. Némethy Károly 
belügyminiszteri fogalmazó, Nt. Némethy 
L a j o s, debreceni ref. leikész ur szép kép­
zettségű fia, e hó 20-án váltott jegyet Buda­
pesten Osterlamm Irma kisasszony­
nyal, néhai OsterlammKárolynak, 
az „AtheuaeumMársaság egykori igazgató­
jának szép és müveit leányával. Áldásunk a 
tiszta szerelem frigyére !

* riaczi árak — 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza
1 „ Kétszeres 
1 „ Rozs 
1 Mm Árpa

100
100

Zab 
Tengeri ó 
Tengeri uj 
Köles

Zsák Burgonya 
Szalonna 
Háj

1889. okt. hó 22-én

8.00—7,80—7,60
7,20—6,95—6,70
6,50—6,40—6,30
5,60—5,50—5,40
6,70—6,60—6,50

4,00—3,90—3*80 
4,50 - 4.25—4,00 

1.10
50.00 — 47.50 45.00 
53 00 — 51.50 50.00

kapcsolatosan előveszik ekkor a Szomráky, 
László pőrét is 200 tanú van beidézve.

* Halálozási évforduló. Korán elhunyt 
jeles tanárunk Nagy Pál halálozási évfor­
dulója e hó 26-án lesz. Minthogy pedig B o- 
r o s Sándor helybeli elösmert sírkő raktáro­
sunk a kegyelet filléreiből már az emlékkövet 
és sirrácsozatot teljesen felállította : úgy hall­
juk, hogy főiskolánk ifjúsága — a tanári kar 
kezdeményezése folytán — ezen évfordulót 
szavalat és gyászénekkel fogja megünne­
pelni.

* Sertéshizlalás. A „The Farmer“ angol 
szaklap szeptember 14 iki számában több ser­
téshizlalási kísérlet, eredményét közli, mely 
szerint a rozs egymagában nem alkalmas hiz­
laló eleség sertések számára, mert nagyon sok 
hidrától tartalmaz. — A rozs, ha magában 
kapják a sertések, betegségeket idéz elő; a 
sertésvészt is előmozdítja. A rozs csak úgy 
nem árt a sertéseknek, ha ritrogenszén ele­
det : téjet, lenmaglisztet stb. is kapnak 
mellette.

* Vállalkozók figyelmébe. A m. kir. ál­
lamvasutak a budapest-pécsi vasút üzletének 
vitelére kirendelt osztálya altiszti és szolgai 
személyzetének részére az 1890—1892. évben 
szükséglendő egyenruhák szállítását nyílt pá­
lyázat utján kívánja biztosítani, — midőn er­
re a vállalkozni óhajtók figyelmét felhívjuk, 
egyszersmind megjegyezzük, hogy a szállítandó 
tárgyak mennyiségét, valamint a közelebbi 
feltételeket tartalmazó pályázati hirdetmény 
az alólirt kereskedelmi és iparkamara hivata­
lában (u.-hatvaa-u. 1445. sz ) a hivatalos órák 
alatt megtckinthe'ő. Debreczen, 1889. októ­
ber 21. A kereskedelmi és iparkamara.

* Húsárak megállapítva s bejelentve 1889. 
évi okt. 23 tói okt 30 ig. 28 kr. Erdei Já­
nosnál morgó-u. 587. sz. a., 30 kr. Rácz Gy.- 
örgynél czegléd u. 2599. sz. a., Rácz Lajosnál 
csapó-u 546. 34 kr. Rácz Lajosnál Liba u. 
2061. sz. a., Erdei Ferencznél csapó-u. 240. sz. 
a , Kolb Jakabnál pfia u. 687. sz. a. 36 kr. 
Rácz Györgynél rózsa-tér 10. sz. a., Erdei 
Ferencznél csapó-u. 358. sz. a., varga-u. 2238. 
sz. r, ilj Gyarmati Istvánnál hatvan u. 1519 
sz. a., csapó-utcza 794. sz. a., Németi L.- 
nál czegled-u. 57. sz. varga-u. 2191. sz. a., 
p.-fia-u. 229. sz, a., Balogh Jánosnál mester­
ül cza 1371. sz. a. csapó-u. 471. sz. a., 38 kr 
Erdei Jánosnál Sas u. 3. sz. a., 44 kr. a 
3 izr. mészárszékben a pisezon Minden töb­
bi bejelentett 21 mészárszékben pedig 1 kiló 
hús 40 kr. Jegyzet: Ifjú Ungvári András 
három székiben I kiló hús nyomaték nélkül 8 
krral drágább.

* Sajtóhiba. Szűcs István „Visszaemlé­
kezések“ ez. tárczájában e helyett hogy „1 o n 
doninál k ülő mb a párisi ke­
nyér“, értendő éppen az hogy „a párisi 
kenyérnél jobb álon doni.“

* Zone- és hurkaestóly. Ma este, Rácz 
Károly jeDs zenekara közreműködése mellett, 
az Erfurt Hugó által kitünóleg kezelt 
Vilmos Lajos sörcsarnokában zene- és hur­
kaestély tartatik.

* Megbízható gyógykezelés. Zavart emész­
téssel ellátott egyének, kik é vágy hiányban, 
felfúvódásban, gyomorgörcsökben és rendetlen 
székelésben szenvednek, a „Moll-féle seidlitz 
por“ használata által rövid idő múlva vissza­
nyerik egészségűidet. Egy doboz ára 1 frt. Szét­
küldés naponta utánvétellel Moll A. gyógysze­
rész és cs. k. udv. szállító által Bécs, I. Tuchi 
lauben 9. Vidéki gyógyszertárakban határozot­
tan Molí-féle készítmény kérendő az ö gyár- 
jelvényével és aláírásával. 5.

Ha majd én szeretek...
Jaj beh szépen nyílik rózsafa virága, 
Szerelmes lány tűzi ragyogó hajába, 

Lobogó szivére . ..
Jaj be szépen ragyog a csillag az égen, 
Szerelmes leánynak villanó szemében 

Törik meg a fénye.

Ha eljő szivemre rózsafa nyílása,
Megejti a lelkem szép lány pillantása, 

Ha majd én szeretek :
Akkor nyíljon virág, ezer fényes csillag 
Ragyogjon szemébe az én angyalomnak,

Az én kedvesemnek !
Jánosy Zoltán.

Múzsák.
— Uj zenemű. Nádor Kálmán fővá 

rosi zenemű kiadónál megjelent Il-ik kiadás­
ban : S z e r e 1 e in-in a z u r k a, zongorára 
énekhauggal szerzé P a 1 o t á s y Gyula. A 
csinos, dallamos mü Nádor Esztinek van 
ajánlva, ki azt a fővárosban és vidéken több 
hangversenyben tetszés mellett énekelte — 
Ára 80 kr.

Közgazdaság.
— Sertésvásár. A kőbányai sertéskeresk . 

csarnok távirata, okt. 21. Az üzlet változatlan.
M. arasági öreg nehéz 40.-----41— írtig ma. uras
fiatal nehéz 42.----- 43.00 írtig, magy. urasági
fiatal közép 44.00—45.— írtig, magy. uras. 
fiatal könnyű 45.----- 46 — írtig, magyar sze­
dett nehéz 40.——4L— írtig, magyar szedett
közép 44----- 44.50 írtig, magy, szedett könnyű
45.——46.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —.-------- .— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép-------- .— írtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.----- . írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.-----.— írtig szerb.
átmeneti nehéz 43.----- 44.— írtig szerb, átme­
neti közép 43.50—44 50 írtig, szerb, átmeneti 
könny. 45.----- 46.— írt. hízó a vasútról má­
zsája. —.----- .— írtig, hi zó 1 éves élősúly­
ban —----- .— írtig hízó két éves élősúlyban
(makkos) —. .— írtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 47» levonássá: —,——.— írt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 44 
kgi. 47»-os levonással mótermázsánkint ér­
tendők. Romániai ás szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Debr. yy színház.

Holnap, csütörtökön, 1899. évi okt. hó 
24-én, páratlan bérletben, itt másodszor:

A póruljárt kéjutazók.
Bohózat 3 felvonásban.

Felelői szerkesztő Gáspár imr*
Kiadó Kutast Imre

■ rCS . rOi rpi r-O,  rQ~>

J 0 H A II K A.

* Rövid hírek. Dr. Király Ferencz, 
városunk 2-d;k kerületének végleg igazolt 
képviselője a Vili. osztályba soroltatott be. 
Szatmármegye közgyűlése Debreczen 
nek egy királyi tábla elnyerésére vonatkozó 
átiratát, pártoló tudomásul vette. Kossuth- 
utczának kívánja neveztetni több lakója 
a Kádas-utczát s ez ügyben már kérvényeztek 
is a tanácsnál. Kétségtelenül megnyerik az 
engedélyt. G a 1 á n ff y Lajos, h. böszörményi 
kir. közjegyzőt, kit az első fokú fegye mi 
bíróság feddésre ítélt, a kir. kúria teljesen 
fölmentette. „A zOsztrákés Magyar 
Monarkhia“ ez. műben a következő 
debreczeni képek vaunak : a vá­
ros látképe, a piaczutcza és a kollégium. — 
Weinberger Mihály („a fóidesi uzso- 

’ rás“) pőrében nov. 15-én lesz a végtárgyalás;

Habos selyem párnán, puha fehér ágyon 
Királyné szemére csak nem jön az álom, ; 
... Alvó férje arczán rézg a hold sugára .. 

Ifjú férjet ajtó előtt I
Orgyilkos tőr várja.

Mosoly játszadozik alvó Endre ajkán . . .
• • Szegény királynénak arcza olyan halvány, 
Zörgetik az ajtót, itt a nehéz óra.

„Endre Király, Endre király,
Jöjj ki csak egy szóra 1“

Megmozdul az alvó, megfordul az ágyon, 
Életét egy perczig megtartja az álom. 
Zörgetik az ajtót hangosabban szólva :

„Jöjj ki Endre, jöjj ki Endre 
Nem többre egy szóra !*

Felriad az alvó, merre röppen álma,
Halvány asszony bűnét olyan nagyon bánja 
„Oh ne menj ki Endre, oh maradj itt férjem 

Roszat sejtek, szivem tudja :
Gyászt kell még ma érnem !“

Zörgetik az ajtót harmadszor is jobban : 
Endre király Szive haragosat dobban.

' nKi az a vakmerő ? ... Ki háborgat engem ? 
Ha maga a halál van künn :
Ki kell, ki keli mennem !“

Kinyitja az ajtót, ki lép a sötétbe . . .
Kilép a sötétbe, gyilkosok kezébe.
„Csak a kardom volna, hitvány gézengúzok. 

Mig lebirák, sok orgyilkos —
Fejet összezúzott.

Hová futsz Johanna ? Merre bűnöd elől ? 
Szilaj élvezetbe, szilaj élvezetből ? . . .
Veled fut az átok — akár hova mégy is .. 

Követ dob rád, megátkoz a 
Jövő nemzedék is !

Jánosy Zoltán.

A gazdák és iparosok álta­
lános hitelszövetkezet deb­
reczeni fióktelep áru csarno­

kában

&5ST díszes

igen jutányos árban hap-
hatók.

SZABÓ LAJOS FIAI CZÉG
Debreczen, Rózsatér.

Az őszi idényre raktárra érkeztek :

NŐI RUHASZÖVETEK, 
Flanell, Kasán, Holdon, 

Gyapjú Himalaya kendők,
|HARASZT KENDŐK,

Téli harisnyák,
SZŐNYEGEK, AGYTERITŐK,

PAPLANOK,
A hírneves cosmanosi gyárból:

; - R

i; *
i; I

' H ■

ti

)



isé§ változás,
Van az'rra. csénk a nagyérdemű közönségnek tudomására juttatni,

hogy üzlethelyiségünket főtér, Komló sy-házból a hatvan utczai Koszorús-
házba, nyílt bolthelyiségbe helyeztük át; egyúttal van szerencsén ei e- 
siteni a nagyérdemű közönséget, hogy Üzletünk ezentúl nem iz.ii iag 
petroleum nagybani elárusitására fog kiterjedni, hanem ugyanő Kenő
csőket és olajféléket is fogunk elárúsitari. .

Ugyancsak üzletünk berendezve lesz a kismértékben! elarusitas a, 
még pedig a következő olcsó árak mellett fogjuk szolgálni a legkitűnőbb 
eredeti jóminőségíí petróleumokat:

1 liter legfinomabb császár-olaj............................ » jtr"
1 n amerikai petroleum . . . .17 kr.

gácsországi szalon petroleum . 15 kr.
2 ” ” belföldi petroleum....................... 14 kr.

Minden rendelés, mely öt literre kiterjed, általunk házhoz
littatik.

A n. é. közönség pártfogásáért esdve
kiváló tisztelettel

*

szál-

FÜLÖP és ÜNGAE.
1§
0!

___ _____ m

. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

Csak akkor valódi,
...... - sokszorosított czége lAthntó.

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, májo ijok,
vértolulás, aranyér és a legkülöntóiébb női betegsegelcnel. 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tucliiauuea 9
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.

Űiő foglalkozásomnál az ön Moll-félo Seidiitzporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten intesse meg*"-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és a fut könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko P. J. lelkész Honnetschleg-ban.
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Legjobb
bedörzsölő­

szer
köszvény 

osúz
és minden

megkülési
betegségek

ellen.

Csak akkor valódi
líedörzsölésül siker

ha minden üveg MOLL A. 
j védjegyét és aláírását viseli, 
használat köszvény, csiz, min­

dennemű testfájdalmak és bénulásnál; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Becs. 
Kitűnő Moll-féle franczia borezesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Homof, lelkész Mieholup-bau

m

Raktárak Debreczenben : Dr. Rothschnak gyógysz., Tóth Béla gyógyír 
Szent-Királyi és Kalenda, Gerébi Fülöp.

••«••••••eeeeeeeeeweewieeeeeeeeee
FOG-ELIXIR, FOGPOR ES FOG PAST A

-A-
FÓ TISZTELENDŐ ÉS KEGYES

„BENEDEK-RENDÜ“ SZERZETESEKTŐL
Soualic i apátság Girondéban.

Prior : I>om Maguelonne
2 arany érem:

Br-CLssel 1890. — London 188-1.
A legmagasabb kitüntetések.

Fel,alá! „lőtt: 1373-bto “iKÄ“*

A fótisztelendő és kegyes „Benedek-rendi“-ük 
fog-elixirjének minden napi használata, — egy pár 
cseppnyi adag egy pohár vízben — megakadá­
lyozza a lyukas fog képződését és meggyógyítja a 
lyukas fogat, melynek fehér fényt és szilárdságot 
kölcsönöz a a mellett afoghust erősíti és épen tartja.

Olvasóinknak tehát tényleg szolgálatot teszünk 
a midőn figyelmüket ezen régi és hasznos készít­
ményre felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer és egyedüli óv­
szer a fogfájás ellen.
Ház alapitUtott 1807-ben P DPIITM Bordeaux 100 és 108, 

„ ' — Főügynök : uIjUUIIN Rue Croix de Sequey.
ny uitó minden nevezetesebb ülatszerárú-kereskedésben, gyógyszertárakban és gyógyszer-

árú- (drogue) kereskedésekben.

I

Eddig felülmulhatlan.
maagH™w!

Yfalódi, ♦ JL.«6St 4 s. 6 «>**

CSÜKAMÁJ-OLAJ
HAAGER VILMOSTÓL, Becsben.

A legtlső oivosi tekintélyek által megvizsgálva és könnyen 
eméazthetősege miatt gyermekek t zámára is különösen ajánlva és 
rendelve — mint legtisztább, legjobb, legiermészetesebb és 1-ghatá- 

sosabbnak elismert szer: mell- és tüdőbajokban,., görvóly, kelés, daganat, bőr 
küteg, mandula-betegségek, gyengeség ellen. Üvegje I frt Kapható a gyári 
raktárban, Bécs III. kér. Heumarkt 3., valnuiat

pHp* minden gyógyszertárban és füszerkereskedésben
az osztrák és magyar monarkhia területen.

Debreczenben MTalovits István és Dr. Rothschnek Emil gyógyszerész 
uraknál és Ricí.l József kereskedésében.
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A LEGJOBB
varka $

A VALÓDI

LE HOUBLON
Franczia Gyártmány 

CAWLEY ék HENRY őségtől

, ri>nTiK'HASTÓL Ml NOÉNK1
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Főraktár az Osztrák-Magyar Monaroii ában : 
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Äz „ISTVÁN“ gőzmalom társulat^

ÁRJEGYZÉKE
helyben kötelezettség nélkül 

és az 1887. április hó 18-án Budapesten! 
tartóit általános magyar malom-gyűlésen) 
megállapított sl887. é. junius 1-én életbe^ 
lépett eLdási, fizetési és szállítási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.^

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt;
100 ki ló.{

AB. Asztali dara nagy és aprószemü 16 80^ 
C. Szinte , középszerű 

0. Kiiáiyliszt ....
1. Láugiiczt.....................
2. Montiiszt .....
3. Zsemljeiiszt 1-8Ö rendű
L , 2-od ,
5. Feher kenyérliszt 1-só rendű
6. Szinte , 2-od
7. Közép kenyérliszt 1-ső
8. Szinte „ 2-od „ .
«V«. Barna „ 1-sö „ .
83/4. Színié , 2-od á 70 kg.
9. Lábliszt.....................„70 ,
10. Veres iiszt . . . , „ 00 „
11. Finom korpa zsákkal. 50 „ 4 40 
12 Dsiiva korpa zsákkal á 50 kg 3 80

A finom és durva korpa árából ed­
dig engedély t=.eit 50/0 tóii engedmény a 
fennemiitetl egyezmény folytán szintén 
beszüncettetetL

Debreczen, 1889. szept. 17. I
: w\jhi HHHIiir 111 > I MIM

V astej
sápadtság, angoibetegség, migrén, nyálkafo- 

lyás, raéhkórság, görvély stb. ellen.

Hajnövesztőszesz
a haj fentartására, erősitéséve, úgy tápl .ió 

s éltetŐázeréül a haj hagymáknak.

Keleti mosdóviz
alapoj arczbörtisztit'szer : szeplő, májfolt, 
pattanás, kiütés, bőrhámiás, bőrmoh és at­
kák ellen. Nem Összetévesztendő a már 

létező festőszerekkel.
B o r 1 á n g

A legkitűnőbb gyógybor," mely a fárasztó 
testi erőiködé.hsz ifjú kitartást ad és a kö- 

zösülési képtelenséget elűzi.
Stomachique

egy elórhetlen gyomorerősitő és emésztú- 
szer, me y számtalan betegségektől megóv. 
Minden üvegnek ára 1 frt. Kapható : Metz­
ger Ede gyógyszertárában, Budapesten, IV., 
Ferencz József rakpart 15 sz. Raktárak : 
Törők József gyógyszertárában Budapesten, 
Király utcza 12. Thalmayer és Seitz gyógy- 
anyayraktárában, Budapesten, Nádor utcza.

A halottak estélyének
közeledtével a kegyelete«, halottinkról 
megemlékező közönségnek szives figyel­

mébe ajánlom az üzletemben levő

Ke
nagyválasztékát, melyek szebbnél-szebb 
mű-, vagy élővirágokból vannak 
készítve, melyekről mindaddig volt al­
kalma a n. ó. közönségnek meggyőződni.

Végül ajánlom jáczint hagymáimat, 
élő virágokból készült csokraimat, a leg- 
jutányosabb árszámiíás mellett.

INa^y Amália
divatárusné.

Főtér Czégály ház, Miklós-utcza sarkán.
Vidéki megrendelések gyorsan és 

pontosan eszközöltetnek.

STERN IZIDOR
ajánlja dúsan felszerelt.

írni jelöltök és bundak,
KARMAHIYÜS (MUFF)

ÉS

paplan gyári mmt
nagyválasztékban.

DEBRECZEN,
mlklós - uiczával szemben.

Debrems, 188». Nyemstott KUTAS* 14íuS *4uyraye»d<iAb»a.

Eladó tehenek.
A nagyváradi 1. sz. főtisz- 

telendő káptalan bagainéri 
gazdaságából eladandó

28 dri) muitra éhén.
Értekezhetni B aga mórban 

a gazdasági hivatalban
Báráoá Ö dönnel.
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sajtó és 
kérdésbe 
kiütve & 
háttérrel 
f e 1 e r ó 
lenzékbö 
bér, legf 
rosszalás 
szólított 
magjelen 
a minisz 
tért sza 
alkalmáb 

A
ban mél 
korona 
A kiégj 
a szokás 
ják meg 
midőn v 
törvény 
jogi és 
eg)szerű 
függött

Ez 
alkotmán
pararesn 
zött zás; 
ban Irái 
zászlóim 
lásaira, 
házakra 
bir, bog) 
váuják 
malva a 
küszöböli
úgy igen 
alapuló 
folytán v 
olyan ur 
magyar 
sohasem 

Az 
viselők 
voltát, 
hogy tá 
lenjegyzé 
nyunk és 
sát tanús
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Az a le

Egyedül 
Csak en

De a un 
Mind ká

Fejembe 
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